
1
2
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(1) Otvory pro šrouby pro oválnou rozetu nebo dlouhý štítek // 
Otvory pre skrutky pre oválnu rozetu alebo dlhý štítok // Otwory 
na śruby do rozety owalnej lub długiej etykiety

(2) Otvory pro šrouby pro kulatou rozetu (HmIP-ADA-DLP-R, 
HmIP-ADA-DLP-RA nötig) // Otvory pre skrutky pre guľatú rozetu 
(HmIP-ADA-DLP-R, HmIP-ADA-DLP-RA required) // Otwory na 
śruby do rozety okrągłej (HmIP-ADA-DLP-R, HmIP-ADA-DLP-RA 
requis)

C: Montáž pomocí svorky // Montáž pomocou svorky // Montaż 
za pomocą zacisku
Vysunutí válce: 3–9 mm // Vysunutie valca: 3–9 mm // 
Przedłużenie cylindra : de 3 à 9 mm

8

Šroub utáhněte rukou // Skrutku utiahnite rukou // Dokręć śrubę 
ręcznie

Montáž zařízení // Montáž zariadenia // Instalacja sprzętu

click

9

10

Popis zařizení // Popis zariadenia // Opis urządzenia
A 	 Systémové tlačítko (tlačítko pro párování a LED dioda) //  

Systémové tlačidlo (tlačidlo pre párovanie a LED dióda) //  
Przycisk systemowy (przycisk parowania i dioda LED)

B 	 Rotační kolečko pro nouzový provoz // Rotačné koliesko pre 
núdzovú prevádzku // Koło obrotowe do pracy w sytuacjach 
awaryjnych

C 	 Prostor pro baterie // Priestor pre batérie // Komora baterii

D 	Klíčový adaptér // Kľúčový adaptér // Adapter do kluczy

E	 Montážní deska // Montážna doska // Płyta montażowa

D

E

A

B

C

Adaptér na kliku (k dostání samostatně) // Adaptér na kľuku 
(dostupný samostatne) // Adapter korbowy (dostępny osobno)
Číslo // Číslo // 
Numer

Vložka zámku // Vložka zámku // Wkładka 
zamka

162765A1 Abus, Cisa, Bricard, Axa, Iseo

162775A1 BKS

162778A1 EVVA, CES

162783A1 DormaKaba
162786A1 Winkhaus, DOM

162789A1 Keso

0–9 mm

1

min.
5 mm

max.
14 mm

2

Délka 5 mm (klíč je proto nutné zkrátit) 	
Se zkrácením klíče nebo vytvořením nového zkráceného klíče 
vám může pomoci zámečnická nebo bezpečnostní speciali-
zovaná prodejna.

Dĺžka 5 mm (kľúč je preto nutné skrátiť)
So skrátením kľúča alebo vytvorením nového skráteného kľúča 
vám môže pomôcť zámočnícka alebo bezpečnostná 
špecializovaná predajňa.

Długość 5 mm (w związku z tym klucz należy skrócić) 
Zakład ślusarski lub specjalistyczny zakład zajmujący się 
bezpieczeństwem może pomóc Ci skrócić klucz lub wykonać 
nowy skrócony klucz.

3

4

Návod montáže // Návod montáže // Instrukcja montażu

5

A: Montáž pomocí lepicí pásky // Montáž pomocou lepiacej 
pásky // Montaż za pomocą taśmy klejącej
Vysunutí válce: 0–9 mm // Vysunutie valca: 0–9 mm // 
Przedłużenie cylindra : 0 à 9 mm

6

B: Šroubové upevnění // Skrutkové upevnenie // Mocowanie 
śrubowe
Vysunutí válce: 0–9 mm // Vysunutie valca: 0–9 mm // 
Przedłużenie cylindra : 0 à 9 mm

11

Magnet (volitelné) / Magnet (voliteľné) / Magnes (opcjonalnie)

12

Detekční linie musí být vodorovně zarovnána se spodním 
okrajem HmIP-DLP.

Detekčná línia musí byť vodorovne zarovnaná so spodným 
okrajom HmIP-DLP.

Linia detekcji musi być poziomo wyrównana z dolną krawędzią 
HmIP-DLP.

Připojení zařízení k / Pripojenie zariadenia k /  
Podłączanie urządzenia do 
Homematic IP HAP/ 
Homematic IP HCU-1

09:41

13

Nastavení systému // Nastavenie systému // Ustawienia 
systemowe
Homematic IP HAP/ 	 
Homematic IP HCU-1

21,5 °C

09:41

14

Homematic IP Pohon dveřního zámku
Homematic IP Pohon dverného zámku
Homematic IP Napęd zamka drzwi

Montážní a stručný návod
Montážny a stručný návod
Instrukcja montażu i skrócona obsługa

HmIP-DLP // 161684 // V1.1 (01/2026)
Documentation © 2025 eQ-3 AG, Germany.

Návod si pozorne přečtěte a uschovejte.

Pozor! Upozornění na 
nebezpečí.

Důležité doplňující 
informace.

	h Věnujte pozornost bezpečnostním informacím uvedeným v 
dodatku „Bezpečnostní pokyny a Všeobecné informace“

Návod si pozorne prečítajte a uschovajte.

Pozor! Upozornenie na 
nebezpečenstvo.

Dôležité doplňujúce 
informácie.

	h Venujte pozornosť bezpečnostným informáciám uvedeným v 
dodatku „Bezpečnostné pokyny a Všeobecné informácie“

Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją.

Uwaga! Ostrzeżenie o 
niebezpieczeństwie.

Ważne informacje 
dodatkowe.

	h Należy zwrócić uwagę na informacje dotyczące 
bezpieczeństwa zawarte w dodatku „Instrukcje 
bezpieczeństwa i Informacje ogólne“

Výrobce: / Producent: / Výrobca: eQ-3 AG, Maiburger Straße 
29, 26789 Leer, Germany www.eQ-3.de | www.homematic-

ip.com
Distributor: / Dystrybutor: / Distribútor: SAFE HOME europe 
s.r.o., Čechova 1005/4, 750 02 Přerov www.safe-home.eu | 

www.safehome.systems

HmIP-DLP / HmIP-DLP-WS / HmIP-DLP-A / HmIP-DLP-AS

Všechna práva a změny vyhrazeny.
Všetky práva a zmeny vyhradené.
Wszelkie prawa i zmiany zastrzeżone.



CZ

Funkce
Pohon dveřního zámku Homematic IP - pro se používá pro 
pohodlné, motoricky poháněné odemykání, zamykání a otevírání 
dveří s cylindrickým zámkem. Klíč vložený do zámku dveří nebo osy 
knoflíku cylindrické vložky (vyžadované příslušenství, viz strana 1) 
se otáčí přes pohon zámku dveří tak, aby se zamykací a odemykací 
mechanismus dveří pohyboval stejným způsobem jako při běžném 
zavírání. Pohon dveřního zámku je univerzálně použitelný pro 
všechny dveře se standardními uzamykacími vložkami s nouzovou 
a nebezpečnou funkcí nebo cylindrickou vložkou.
Zamykání a odemykání se provádí pohodlně zevnitř i zvenčí 
pomocí bezplatné aplikace Homematic IP nebo prostřednictvím 
propojeného zařízení Homematic IP, jako je např. B. Dálkové 
ovládání Homematic IP. Pohon dveřního zámku lze ovládat také 
přímo na zařízení zevnitř pomocí tlačítka zařízení nebo otočného 
kolečka pro nouzové situace. 
Programování a zobrazení aktuálního stavu se také provádí 
prostřednictvím aplikace. Navíc je možná optimální kontrola 
přístupu a pohodlné časově řízené zamykání díky flexibilním 
týdenním programům a individuálním přístupovým profilům.
Zařízení je na baterie; volitelně lze také použít dobíjecí baterie. 
Připojení napájení v blízkosti dveří proto není nutné. 
Křídlo dveří se při montáži nepoškodí. Existují však dodatečné 
montážní otvory pro přišroubování k vnitřnímu dveřnímu kování/
dveřnímu křídlu.
Veškeré technické dokumenty a aktualizace naleznete na adrese 
https://safehome.systems/materialy-ke-stazeni/ nebo na adrese 
www.homematic-ip.com.

Další informace o nastavení a provozu naleznete v online 
uživatelské příručce nebo v uživatelské příručce Homematic IP 
(k dispozici ke stažení na www.homematic-ip.com).

Informace o nebezpečí
Při manipulaci s vytékajícími nebo poškozenými bateriemi se 
vyvarujte kontaktu s kůží a očima! Při vyjímání vytékajících 
baterií a jejich zbytků ze zařízení používejte vhodné ochranné 
rukavice! V případě zasažení kůže důkladně opláchněte velkým 
množstvím vody!

Pokud pohon dveřního zámku nebudete delší dobu používat, 
např. při skladování, vyjměte vložené baterie.

V Pozor! Nebezpečí výbuchu při nesprávné výměně baterií. 
Vyměňujte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ. Baterie se 
nikdy nesmí dobíjet (s výjimkou dobíjecích NiMH baterií typu 
HR6)!

Technické specifikace // Technické špecifikácie // Dane techniczne
CZ SK PL Hodnoty // Hodnoty // Wartości

Zkrácený název zařízení Skrátený názov zariadenia Skrócona nazwa urządzenia HmIP-DLP | HmIP-DLP-WS | HmIP-DLP-A | HmIP-DLP-AS

Napájecí napětí Napájacie napätie Napięcie zasilania 4x 1,5 V LR6 AA // nebo // alebo // lub // 4x 1,2 V HR6 AA

Životnost baterií v letech (typická) Životnosť batérií v rokoch (typická) Żywotność baterii w latach (typowa) 1,5 roku // 1,5 roka // 1,5 roku 

Stupeň ochrany Stupeň ochrany Stopień ochrony IP20
Stupeň znečištění Stupeň znečistenia Stopień zanieczyszczenia 2

Okolní teplota Okolitá teplota Temperatura otoczenia –10 bis +55 °C // –10 to +55 °C // –10 à +55 °C

Rozměry (Š x V x H) Rozmery (Š x V x H) Wymiary (szer. x wys. x gł.) 43 x 131 x 55 mm

Hmotnost (vč. baterií) Hmotnosť (vr. batérií) Waga (z bateriami) 320 g

Typ pohonu Typ pohonu Typ napędu Rotační // Rotačný // Rotacyjny

Úhel otáčení Uhol otáčania Kąt obrotu 360° 

Typ funkce Typ funkcie Rodzaj funkcji
Vícepolohový režim provozu // Viacpolohový režim prevádzky // 
Tryb pracy wielostanowiskowej

Doba chodu Doba chodu Czas pracy typ. 2,5 s/360°

Rádiová frekvence Rádiová frekvencia Częstotliwość radiowa
868,0–868,6 MHz/869,4–869,65 MHz //  
868.0–868.6 MHz/869.4–869.65 MHz

Kategorie přijímače Kategória prijímača Kategoria odbiornika SRD 2

Maximální vyzařovaný výkon Maximálny vyžarovaný výkon Maksymalna moc promieniowania 10 dBm

Typický dosah v otevřeném prostoru Typický dosah v otvorenom priestore Typowy zasięg w przestrzeni otwartej. 200 m

Duty cycle Duty cycle Duty Cycle
< 1 % pro h/< 10 % pro h // < 1 % per h/< 10 % per h //  
< 1 % par h/< 10 % par h

Konstrukce regulačního a ovládacího zařízení: (RS) Konštrukcia regulačného a ovládacieho zariadenia: (RS) Konstrukcja urządzenia sterującego: (RS))
Vestavěný elektronický RS // Vstavaný elektronický RS // 
Wbudowany elektroniczny RS

Způsob provozu Spôsob prevádzky Tryb pracy Typ 1 // Typ 1 // Typ 1

Třída softwaru Trieda softvéru Klasa oprogramowania Třída A // Trieda A // Klasa A

Technické změny vyhrazeny. // Technické zmeny vyhradené. // Zastrzegamy sobie prawo do zmian technicznych.

Používejte pouze zámkové vložky s nouzovou a bezpečnostní 
funkcí. Tyto vložky lze zamknout a odemknout zvenku pomocí 
druhého klíče, a to bez ohledu na to, zda je klíč zasunutý 
zevnitř.

Klíč k zámku noste vždy u sebe nebo jej uložte na místo, kam 
dosáhnete i v případě selhání systému.

Společnost eQ-3 AG nenese odpovědnost podle zákona o 
odpovědnosti za škodu způsobenou vadným výrobkem za 
následné škody, které mohou vzniknout během provozu 

pohonu dveřního zámku, např. v důsledku využití zámečnické nebo 
podobné služby.

Prohlášení o shodě
Tímto společnost eQ-3 AG, Maiburger Str. 29, 26789 Leer, 
Německo,prohlašuje, že rádiové zařízení Homematic IP 
HmIP-HmIP-DLP, HmIP-DLP-WS, HmIP-DLP-A, HmIP-DLP-AS 
odpovídá směrnici 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU 
je k dispozici na následující internetové adrese: www.homematic-
ip.com

SK

Funkcia
Pohon dverného zámku Homematic IP - pro sa používa na 
pohodlné, motoricky poháňané odomykanie, zamykanie 
a otváranie dverí s cylindrickým zámkom. Kľúč vložený do 
zámku dverí alebo osi gombíka cylindrickej vložky (vyžadované 
príslušenstvo, viď strana 1) sa otáča cez pohon zámku dverí tak, 
aby sa zamykací a odomykací mechanizmus dverí pohyboval 
rovnakým spôsobom ako pri bežnom zatváraní. Pohon dverného 
zámku je univerzálne použiteľný pre všetky dvere so štandardnými 
uzamykacími vložkami s núdzovou a nebezpečnou funkciou alebo 
cylindrickou vložkou.
Zamykanie a odomykanie sa vykonáva pohodlne zvnútra aj zvonku 
pomocou bezplatnej aplikácie Homematic IP alebo prostred-
níctvom prepojeného zariadenia Homematic IP, ako je napr. B. 
Diaľkové ovládanie Homematic IP. Pohon dverného zámku je 
možné ovládať aj priamo na zariadení zvnútra pomocou tlačidla 
zariadenia alebo otočného kolieska pre núdzové situácie. 
Programovanie a zobrazenie aktuálneho stavu sa tiež vykonáva 
prostredníctvom aplikácie. Navyše je možná optimálna kontrola 
prístupu a pohodlné časovo riadené zamykanie vďaka flexibilným 
týždenným programom a individuálnym prístupovým profilom. 
Zariadenie je na batérie; voliteľne je možné tiež použiť dobíjacie 
batérie. Pripojenie napájania v blízkosti dverí preto nie je nutné. 
Krídlo dverí sa pri montáži nepoškodí. Existujú však dodatočné 
montážne otvory na priskrutkovanie k vnútornému dverovému 
kovaniu/dverovému krídlu.
Všetky technické dokumenty a aktualizácie nájdete na adrese 
https://safehome.systems/materialy-ke-stazeni/ alebo na adrese 
www.homematic-ip.com.

Ďalšie informácie o nastavení a prevádzke nájdete v online 
užívateľskej príručke alebo v užívateľskej príručke Homematic IP 
(k dispozícii na stiahnutie na www.homematic-ip.com).

Informácie o nebezpečenstve
Pri manipulácii s vytekajúcimi alebo poškodenými batériami sa 
vyvarujte kontaktu s pokožkou a očami! Pri vyberaní vyteka-
júcich batérií a ich zvyškov zo zariadenia používajte vhodné 
ochranné rukavice! V prípade zasiahnutia kože dôkladne 
opláchnite veľkým množstvom vody!

Pokiaľ pohon dverného zámku nebudete dlhšiu dobu používať, 
napr. pri skladovaní, vyberte vložené batérie.

Pozor! Nebezpečenstvo výbuchu pri nesprávnej výmene batérií. 
Vymieňajte iba za rovnaký alebo ekvivalentný typ. Batéria sa 
nikdy nesmie dobíjať (s výnimkou dobíjacích NiMH batérií typu 
HR6)!

Používajte iba zámkové vložky s núdzovou a bezpečnostnou 
funkciou. Tieto vložky je možné zamknúť a odomknúť zvonku 
pomocou druhého kľúča, a to bez ohľadu na to, či je kľúč 
zasunutý zvnútra.

Kľúč k zámku noste vždy pri sebe alebo ho uložte na miesto, 
kam dosiahnete aj v prípade zlyhania systému.

Spoločnosť eQ-3 AG nenesie zodpovednosť podľa zákona o 
zodpovednosti za škodu spôsobenú chybným výrobkom za 
následné škody, ktoré môžu vzniknúť počas prevádzky pohonu 

dverného zámku, napr. v dôsledku využitia zámočníckej alebo 
podobnej služby.

Vyhlásenie o zhode
Týmto spoločnosť eQ-3 AG, Maiburger Str. 29, 26789 Leer, 
Nemecko,vyhlasuje, že rádiové zariadenie Homematic IP 
HmIP-HmIP-DLP, HmIP-DLP-WS, HmIP-DLP-A, HmIP-DLP-AS 
zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o 
zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: www.
homematic-ip.com

PL

Funkcja
Napęd zamka drzwi Homematic IP-pro służy do wygodnego, 
sterowanego silnikiem odryglowywania, blokowania i otwierania 
drzwi z zamkiem cylindrycznym. Klucz włożony do zamka 
drzwi lub osi gałki cylindra (wymagane akcesoria, patrz strona 
1) jest obracany za pomocą napędu zamka drzwi, dzięki czemu 

mechanizm blokowania i odryglowywania drzwi porusza się tak 
samo, jak podczas normalnego zamykania. Napęd zamka drzwi 
może być stosowany uniwersalnie do wszystkich drzwi z zamkami 
cylindrycznymi standardowymi z funkcją awaryjnego otwierania 
lub z zamkiem cylindrycznym.
Blokowanie i odryglowywanie odbywa się wygodnie od wewnątrz 
i od zewnątrz za pomocą bezpłatnej aplikacji Homematic IP 
lub podłączonego urządzenia Homematic IP, takiego jak pilot 
Homematic IP. Napęd zamka drzwi można również obsługiwać 
bezpośrednio z urządzenia, od wewnątrz, za pomocą przycisku na 
urządzeniu lub awaryjnego pokrętła. 
Programowanie i wyświetlanie aktualnego stanu odbywa się 
również za pomocą aplikacji. Dodatkowo, dzięki elastycznym 
programom tygodniowym i indywidualnym profilom dostępu, 
możliwa jest optymalna kontrola dostępu i wygodne blokowanie 
czasowe. 
Urządzenie jest zasilane bateryjnie; Opcjonalnie można również 
zastosować akumulatory. Dzięki temu podłączenie do zasilania w 
pobliżu drzwi nie jest konieczne. 
Skrzydło drzwi nie ulega uszkodzeniu podczas montażu. Dostępne 
są jednak dodatkowe otwory montażowe do przykręcenia okuć/
skrzydła drzwi. 
Wszystkie dokumenty techniczne i aktualizacje można znaleźć 
na stronie https://safehome.systems/materialy-ke-stazeni/ lub na 
stronie www.homematic-ip.com.

Więcej informacji na temat konfiguracji i obsługi znajdziesz w 
podręczniku użytkownika dostępnym online lub w podręczniku 
użytkownika Homematic IP (dostępnym do pobrania na stronie 
www.homematic-ip.com).

Informacje o zagrożeniach
Podczas obsługi wyciekających lub uszkodzonych baterii 
należy unikać kontaktu ze skórą i oczami! Podczas usuwania 
wyciekających baterii i ich pozostałości z urządzenia należy 
nosić odpowiednie rękawice ochronne! W przypadku kontaktu 
ze skórą należy dokładnie spłukać dużą ilością wody!

Jeśli napęd zamka drzwi nie będzie używany przez dłuższy 
czas, np. podczas przechowywania, należy wyjąć włożone 
baterie.

Uwaga! Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany 
baterii. Należy wymieniać baterie tylko na baterie tego samego 
typu lub równoważne. Baterii nie wolno ładować (z wyjątkiem 
akumulatorów NiMH typu HR6)!

Używaj wyłącznie wkładek bębenkowych z funkcją awaryjną i 
bezpieczeństwa. Wkładki te można zamykać i otwierać od 
zewnątrz za pomocą drugiego klucza, niezależnie od tego, czy 
klucz jest wkładany od wewnątrz.

Zawsze noś klucz do zamka przy sobie lub przechowuj go w 
miejscu, w którym będzie łatwo dostępny, nawet w przypadku 
awarii systemu.

eQ-3 AG nie ponosi odpowiedzialności zgodnie z Ustawą o 
odpowiedzialności za produkt za szkody następcze, które 
mogą powstać podczas użytkowania napędu zamka drzwi, np. 
w wyniku korzystania z usług ślusarza lub podobnej usługi.

Deklaracja zgodności
Niniejszym, eQ-3 AG, Maiburger Str. 29, 26789 Leer, 
Niemcy, oświadcza, że ​​radiowy system Homematic IP 
HmIP-HmIP-DLP, HmIP-DLP-WS, HmIP-DLP-A, HmIP-DLP-AS 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod adresem internetowym: www.
homematic-ip.com.


